Anamoniit INEBYYK

MPO3A IBAHA ®PAHKA AHIJIICBKOIO MOBOIO: OCOBJIMBOCTI
MEPEJIAYI YKPATHCHKHX PEAJII 3ACOBAMM AHTJIIACHKOI
MOBH

Y emammi 3 sicosyemves mparcghopmayise yKpaiHCbKux peaniil Ha AH2IOMOGHULL
IpyHm npu nepexnadi onogioars leana Oparka.

Ha mopo3i XXI cromitrst Bce Ounbllie JIOEH CTapiioro BIiKY Ta MOJOAb
€BPOIEHCHKIX KpaiH, BKJTIOYAIOYM KpaiHM JIBOX aMEpUKAHCHKUX KOHTHHEHTIB,
JIOIYYAROTHCS JIO YUTAHHS TBOPIB MACEMEHHHUKIB, MOBA SIKHX € JUI HUX HEPITHOKO,
WNEeThCs PO TIepeKIaf HAWKpalux 3pa3KiB 3 Ti€l YK 1HINOI HAIIOHAJIEHOL
miteparypy. HaBiTh nepecidHmii €BpoIeeb-unTad po3yMi€, IO IHpOKOMacIITabHe
BHBUEHHS HE JIMIIE HAI[OHAIBHOI JIITEpaTypH, ane i KPACHOIMCHMEHCTBA THIIMX
HapoIiB BBOIUTH HOT0 Y IIApUHY KYJBTYPHO-XyIIOKHEOrO 1 B TOM 7K€ Yac J[yXOBHOTO
TUIACTy TICUXOJIOTO-KUTTEBUX CHTYAIllld JTIONEH, SIKi JKMBYTh Y IIBHIIKOIUTMHHOMY
Y4aconpocTopi.

Ham yrxe Hemae H()'Ipe61/l TIEPEKOHYBATH CBIT Y TOMY, L0 JTeparypa, KyIbTypa i
MHCTEITBO HE3ANEKHOL VKpalHM HE MYCHTb CIPUIMATHCS KOHYE B KOHTCKCTI
JIyxoBHUX OararctB "Bermkoi' Pocii, OCKUIBKM TPOTSITOM HE ONHOTO CTOJITTS
VYkpaiHa rapyBajia CBITOBI MOTI'YTHI TIOCTATI, SIKi CBOIM BHICOKOXYZIOXKHIM CJIOBOM Ta
YKUTTEBOIO TTO3MIIIEI0 Y3arabHIOBAIM JTIOJICHKUN JIOCBIJ JKUTTSI HA TIEpeXpecTi Oy ib-
SIKVIX IIIKABUX "TIepeNioMiB" ICTOPHYHMX €roX. JI0 Takux BEJICTHIB JyXy 1 HAJIGKHUTH
[.dpanKo, skt OyB "OHOYACHO 1 CYCILUTHHIM JTisTYeM, 1 TIOMITHYHAM MUCIIATENEM, 1
YUCHIM, 1 TMoBicTAPEM, 1 JipamaTyprom, 1 TIOETOM — 1 TO HA TaKiM PiBHI, 1 B TaKiit
TIOBHOTI, SIKa HaragyBajia Xi0a MyxXiB 1Tamncm<0r0 Binpompkensss i Hammx
KHiBChKIX ATEH MOTHISHCHKO-MA3eIMHCHKOT 100U .

IHTEpeC O Tepekamy MPO30BHX, MOCTUYHMX, IMYONIIMCTHYHUAX TBOPIB Ta
oererprcTury [.dpanrka ocodmBo mpodymBes B 70-80 pokax MUHYIIOrO CTOJTTSL
[No-nepruie, HOro KOJMOPUTHWIA XYJOXKHIH CTWIb Y OyIb-SIKOMY »aHpi (poMaH,
ONOBIJAHHs, Ka3K4, TIOE3is) MPUXOBYE Taki IHTOHALII TMOBCSAKICHHOIO KHTTs
JIEOZICBKOTO, JIE TBOPYICTb 1 TIpalls € HACIHHUM LIBITOM JTyXOBHFIX SIBHILL, SIKi BEIYTH Y
CBIT IMBLITI3aLL.

[o-mpyre, 1. @pamco OyB cam TApHHUM Ta JIOCHTb TOHKHM TepeKIiaiadem TBOplB
13 OUTBIIOCTI €BPONEHCHKMX MOB, 1 HOro CJIaBHO3BICHA JyMKa TIpO Te, [0 BH3HAYHI
TBOPH OY/Ib-SIKOTO NIMCHMEHHHKA
HOBMHHI OyTH IIepeKiIaieHi Ha KOMMAPATVBHWI BUMIP TBOPYOCT!
1HII MOBH, 60 JILLIE JITepaTypH IBAHA OPAHKAZS
TBOpH, TIOLIMPEHI B TIepeKiiafax

" ManaHiok €. KHura criocTepexeHb. — TopoHTo, 1962. — C. 118.
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Cepe/T Pi3HUX Hallii 1 BU3HAHI HUMH, MOKYTh BBOXKATHCH KITACHYHIMH, CBITOBHMUY,
Mae OyT MOpaJIbHUM TiIPYHTSIM y TBOPUil Mpalli YKpaiHCHKHX 1 HEYKpaiHCHKUX
TIePEKITaJIAgiB,
Hatmoryxsinn  1ieHTpr TepeKIay TBOpIB L. ®parika AHIIHACHKOFD MOBOIO
snaxonsithest B Kanani Ta CILIA. 1 e koM 3aKOHOMIPHO, TOMY LO [IepLIa i Jpyra
emirpaniisa XBiis 3 YKpaiHi 10 LWX KpaiH OXOIHIIA He JIILIC IIPOCTOMIOUL, anle i
YKPAiHCbKY IHTEJICHLII0, Uil SIKOi PiJHE CIOBO 6yJ10 € i Oyne CBATICTIO sIK B
OKPeMIX  YKPAiHCHKHX POJMHAX, Tk i B YKpaiHChKill [iacriopi, IO TMOBCSKYAC
TIepETIOBHEHa HEOMPITHHIITBOM PO paBeHy Y KpaiHy.
Biomiorpagivna 6a3a maHux 3 nepexsays TBOpiB [.PpaHka aHTITIHCHKOF MOBOIO
B HarionaipHiit 6iomoreri Ykpainu 3acBiqdye, 1o Jine 3 1972 poky mo 1987 pik
(To0T0 32 15 pOKIB) BUWIUIA y YHTAIBKHN CBIT 12 KHWT, cepel SKUX MH
BiJTHAXOMMO:
- Ivan Franko. Stories / Tlepexnan xona Yaepa ta Cerimi JlanBeid. —
Mistetsvo Publishers, 1972.

- Fox Mykyta: Ivan Franko’s Ukrainian classic / Ilepexnan bormana
Menbhuka. — Montréal: Tundra Books, 1978.

- The Master’s Jests / Ilepexnanm Pomana Tatamma. — New York:
Shevchenko Scientific Society, 1979.

- The Painted Fox / Iepexnan Yingpena [lecan. — K., 1981.

- The Hedgehog and the Rabbit. The Vixen and the Crab / Ilepexman
Mapii Cxpurmuk. — K., 1982. When the Animals Could Talk / Iepekian
Mapii Cxprmavk, Yingpen [llecan. — K., 1984.Ivan Vyshensky: a poem
/ Tlepexman Pomana Tarumma. —New York: Shevchenko Scientific
Society, 1983.Selections / Tlepexnan [Ixona Vaiiepa. — K., 1986.The
Painted Fox / Tlepexnan Bikropa Pyxwipkoro. — K., 1987. When the
Animals Could Talk / Iepexman Mapii Cxprravk, Yindpena [lecan. —
K., 1987. Zakhar Berkut / TTepexiian Mapii Cxpurrmk. — K., 1987.

- Moses and Other Poems / Tlepewnan Amama ['mims. — New York:
Vantage Press, 1987.

3a3HauuMo, M0 Yy CIWCKY HA3BaHWMX TepeKianadiB TBOpiB .DpanHka
AHIJIHCHKOI0 MOBOIO Jivinie iM’st Anam [Hitb € MeHII BIOMHM B YKpaiHCHKO-
AHIJIHCHKOMY TIepeKIaJallbkoMy CBiTi. MM MOXEMO BiUIYKaTd JIMIIE CKYITY
iHpOpMAaIlI0 TPO IBOrO Teperianada (paHKOBOTO ITOETUYHOIO CJIOBA B
KOPOTCHBKUX PEKIAMHUX "pONMKax'" aMEpHKAHCHKIIX BHIIABHMUMX LEHTPIB, JIC
3a3HAYAETECA, M0 AnaM [HiIp — TOMTONOr, SKHMH OJHOYACHO 3aiMaEThCs
BHKJIA/IALBKOFO Ta MEPEKITAIAIIBKOFO MPAKTHKOKO.

Iepecivnuii aHTTIOMOBHHI YKTaY, MPOUNTABIIN XOU OJIMH TEpEeKIIaaeHUH TBIp 1
HABITh HE JIAFOYM OIIHKY XYZIOKHIH SKOCTI yKe OImyOITikoBaHuX TBOpiB |.dpaHka un
TO y BUJIAHHSX MHCHMEHHUKA AHTTIHCHKOK0 MOBOIO, UM B @HITIOMOBHHX aHTOJIOTISIX
YKpaiHCHKHX MIMCBbMEHHHKIB, Ky/IH BBikILH Horo TBopu (Written in the Book of Life:
Works by 19-20 Century Ukrainian Writers, Buzasrmirso "[porpec”, 1982 pik), uu
HaBiTh B YACOIIHCAX, MOXE 3DHMO IEPECBIIMUTHCE y BapTOCTi OaraTiowwol namiTpu
XYJIO)KHBOTO CTHITFO MACHMEHHUKA-KJIACHKA, SIKOrO Ha MOpo3i XX CTOMITTS, TOYHIIIIe
B 1916 porii, Oyio HaBiTh BUCYHYTO KaHIMaToM Ha 37100yTTss HoGemiBebKol rpemii .
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Iepmr 3a Bce mepen meperiazadeM Oymb-sKoro TBopy lL.®PpaHka CroiTh
Ha/13aBIaHHST — 3YMITH NIepeJjaTH BHYTPIILHII TyIEeBHUN CTaH i TICHXOIOTIIO IepoiB
(riepcoHaXIB), Kpi3b IPU3MY TIOBEIHKH, J1ii Ta (UIOCOCTBYBAHD SKHX BIIOYBAETECS
y3arabHeHHs! Ta (iKcaLlist [POMAZIChKO-CYCIIUIBHYX SIBHIL Ha 371aMi CTOMITb. AJDKe XK
came [.dpanko "MalicTepHO OyJTye 1 BMOTHBOBAHO TTONIA€ YUCITICHHI CEOYKETHI KO3,
BiH TOCTa€ Tepe/l YNTaYaMH SIK TIMOOKHIT MUCITHTENb, BUPA3HUK TyM 1 MparHeHb
pimHoro mHapomy". MoBa Ta XyIOXKHiH CTHIb ITMCHbMEHHHKA TIEETIOBHEHi
JiayeKTU3MaMK, OPHITHAIBHIMH (bpa?,eMaMH MOBH NPOCTOMOZIA Ta CIIOBAMH, SIKI B
MOBO3HABUOMY CBITi PO3ITIAIOTBCs SIK "peartii’.

Io6 mixTBEpAMTH BHILE BHCIOBICHY IyMKY, MaBaifTe XO04 MOODKHO
TIPOAHATTI3YEMO KHHTY OITOBIIaHb . CDpaHKa B aHIJIOMOBHOMY BapiaHTIi, sIka BHHIIDTA
npykoM y 1972 pomi y BI/II[aBHI/IHTBI "Mucrerrso”. 3a3HaYMMO, IO IICTH
AHIJIOMOBHHX TIEPEKIIaJIiB OMOBIJAHb MUChMEHHHKA mpercTaBuB J[KoH Yaep —
"Onoger" (The Pencil), "Jlicu i macoBuceka" (Forests and Pastures), "Jyma" (The
Plague), "Kaska mpo n00po0yt” (A Tale about Prosperity), "Tlannmwsasmwmiz xi1i0"
(The Serf’s Bread), "Csuncbka xoHcturywisi" (The Constitution for Pigs). I m’site
OIIOBIJTAHb YMTAY BiJTHAXOMWTH Y I1il KHI31 B MIEPEKIIaJli aHTTIHCHKOI0 MOBOKO Certitii
JHamseit — "Pybad" (The Hewer), "lctopist koxyxa" (The Story of a Sheepskin Coat),
"3Bipstamii Oromprer” (Budget of the Beasts), "Bisuap” (The Shepherd) Ta "Y xy3mi"

(In the Blacksmith).
Sk mepumii, Tak 1 Apyruil nepexianad HaJaroTh TIEpeBary BiJNIOBIJATGHOMY
aHaT3y HApONO3HABYMX ENEMEHTIB MOBM TIPOCTONIO[M, TOOTO — peajii,

BKITFOYAFOYM  JUAJICKTHI  BINTIHKA  YKpaiHCBKOi MOBH 3aximHOi  YKpaiHu,
KyJIGTYPOJIOTTYHIM Ta JIHIBICTHYHHM SIBUIIAM TBOPIB-OpPUTIHAJIB. JloMiHyrOuMM
aKIICHTOM Y TepeKIaioTBopeHHi DpaHKOBOI MPO3H HA AHITIOMOBHUI IPYHT € He
ABTOPChKE MUCTELTBO TIEPEKIIa Ty CIIiB UM PEUCHb (X04 IIe TAKOXK JIOCHThH BXKIUBO!),
a HacamIieper JyMKH, BKIIJICHOI MMCBMEHHUKOM y KOYKHE PEUCHHS, SIKE MOCTAE B
JUATIOTIYHIA a00 PO3MOBITHO-OIMUCOBII CYB’s131 CEOYKETHOI KAHBH TOTO 200 1HIIIOrO
TPO30BOrO TBOPY.

Baxko ckasatn, wn J[xon VYaep abo Cemimis Jlamselt Oy 3naiiomi 3
MOBO3HABYOrO MOHOrpadieto "Pearist i mepekia” P.3opiByak, JTEBIBCHKOr0 BUCHOTO-
TEOpeTHKa MOBOZHABYMX HAyK, ayie IXHS BHYIDILIHS TNPHPOIHA JIHIBICTHYHA
Ha/IUyTTEBICTH Ta epYIMLIs Y HApHHI MOB (PIZHOL Ta Ty>KOi) IPUCYTHS Y TIXO/1 10
IIaHyBaHHS "pealtiii”, y SKuX i PUXOBYETHCS HAIIOHATBHO-CIICIU(IYHA CYTh TIPO3U
[.dpanka.

MOHOMEKCEMHI Ta TIONMUICKCEMHI OJIVHUIN, Y SIKMX KOHIICHTPYETHCS IILTAN
KOMIUICKC ETHOKYJIBTYPHOI 1H(OpMAIii, CTAFOTh THMH KJFOYOBAMH BapiaTHBHIMHU
KaTeropissMi yIsl TepeKiiajadiB, sSKi MPUMYIIYIOTh iX iTH B IapuHy "OiHapHOro
3iCTaBJIEHHS MOB Ha JIEKCHUYHOMY Ta (ppazeoioriyHoMy piBHsIX''. Came MopiBHSUTHHHUI
aHaJIi3 3iCTABNICHHS JBOX JDKEpEN (OpUTiHAT TEKCTY aBTOpa Ta TIEPEKIIaTHII TEKCT)
Jiae MOXIMBICTh BUBUIIYBATVCh IIPCK/IANO3HABCTBY B KOHTCKCTI ryMaHjTapHHx
HayK 1 TBOPHTH MDKMOBHI, MDK]'IlTepaTyle i, SIK XO4ere, MDKI[ep)KaBHl 3B’SI3KH
abCOITFOTHO B HOBOMY KOHTEKCTI €BPOIEHCHKOr0 MpPOCTOPY, J¢ KOXKHIM JTHOHHI

2 KopyHetLb |. dpaHKoBi oeMu B aHrMoMOBHOMY caiTi // Crioso i Yac. — 1990. — Ne 4. — C. 69.
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JIAETHCS TIPABO OYTH B iHITIIH €THOKYIBTYPI, OMHOYACHO CITOBITYFOUYH JTyXOBHI TICPBHI
CBOET Hartii.

JlaBaiiTe yro4HNMO IepeKsiaio3HaBuy CyTh TepMiHa "peattis” yis IONAIBIIOro
BHKOPHUCTaHHSI HOTrO TIpH aHati3i piBHs (axoBocTi mepeksany TBopiB L.Ppanka sx
Cerninieto Jlanseit, Tak i JHxoHoMm YaepoM.

YV moHorpadii Bimomoro MoBozHaBI A.Denoposa "OCHOBBI 00MIEH TEOpHH
niepeBoya: JIMHTBICTAYECKII OdepK' T HIMAFOTECS JUCKYCIHHI MTUTaHHS JTeiHiIii
croBa "pearist’, sike B JPyriii moyoBuHI XX CTOMITIS TIOCTYIIOBO YTBEPIIIOCH
MOBO3HABYMM TEPMIHOM Y JIHIBICTHMHOMY CBITi, Kpi3b NpU3MYy SIKOrO
TIPOYUTYFOTECS  "HAIOHANTBHO-CIICIM(IYHI ~ peatii  CYCHUTBHOTO  SKHTTS 1
MartepiajlbHoro nooyry''.

Ha Hanry mymMKy, aBTOPUTETHOTO 3BY4JaHHs TepMiH "peattis’ HaOyB TCIS psiTy
IIKaBUX MOBO3HABUMX IMyOJTiKaIliid JTbBIBCBKOrO MOBO3HABIIS P.30piBuax Ta Buxomy ii
MoHorpadii "Pearist i mepekstazt. Ha Marepiani aHIIIOMOBHHX MepeKiaiiB YKpaiHCHKOl
mipo3u’”’, sika mobavria ceiT y 1989 porii.

Ilpn 3icTaBneHHi TEKCTy OpWriHATY IMCHMEHHHMKA 3 HOro IepeKiIaHuM
AHIJIOMOBHHM BapiaHTOM MU OyZEMO KOPHCTYBATHCS TEPMIHOM "pealtist’, y KoMy
TIpUXOBaHa "BapiaTHBHA KaTeropis, TIOB’s3aHa 3 TPOLIECOM IIEpeBaXKHO OIHAPHOTO
3iCTABJICHHS MOB Ha JIEKCHIHOMY Ta (Dpa3eorIoriHOMY piBHsX" .

Kpize npmsmy  ictopriko-ceMaHTHuHOrO Toriisity P.30piBuak sIK TeopeTuk
TIePEKITAI03HABCTBA BUOKPEMITEOE TaKi TPYIM: &) RJIACHE pealtii MPH ICHYFOUMX
pedeperTax; 0) iCTOpHMHI peayii, Y sSKMX '"CEMaHTHYHI apXai3MH, BHACITIIOK
3HHUKHEHHS 1X pe)epeHTIB XOIATh JIO ICTOPHYHO JUCTAHTHOI JICKCHKH, BTPATHBIIA
HKUTTE3ATHICTD'

Ciomn X JomydaroThest 'peanmii' B CTPYKTYpPHOMY acrieKTi 3 TIOIVISTY
TIEPEKIIJI03HABCTBA: a) Pealii-OMHOWICHN; 0) peaii-NoMiwIeH! HOMIHATHBHOTO
XapaKTepy; B) peanii-(hpaseororizmir .

Bumorn mo oOcsiry crarri He J03BONSIOTE HaM  3pOOMTH  IIMPOKWH
KOMITApaTHBHUI aHAT3 MUCTEITBA Tiepekiany yeix TopiB I.dpaHka, 1m0 BBIHAILT
JIO BHIIIC3raJ]aHOl KHUTH. AJie HaBITh CKPYITYJIH03HA MOPIBHUTHHA XapaKTCPHCTHKA
AHIJIOMOBHOTO BapiaHTy JBOX OIOBINaHb 3 TeKCTamu-oprriHaiamMu — "Orosers”
(mepexman Jlxona Yaepa) ta "V kysHi" (meperiman Cerimi JlamBeid) gacte Ham
MOXTUBICTB TOKA3aTH He JIILE JUTs ce0e, e i JUTsl CTy/IeHTa, SIKUM Mae OyTH piBeHb
BIJIOBITATEHOCTI TTepeKia iaya repet MOBaMH (PiTHOO Ta TYKOEO).

I[pounraBim TekcT-opurinai "OnoBenp” 1 OTHOYACHO HAODKYIOUH JI0 HBOrO
AHITIACEKY MOBY, JIOBHIII ce0e Ha TOMY, IO TO CHOKETY JIOCUTH TMCHXONIOMNYHOro
OIOBIJTAHHS MUCTEIIFKA PO3KW/IaHI TIOHAN 25 peatil, sKi, MO CYTi, YIPHMYIOTh
TICHXOMIOTO-)KUTTEBY KOJIOPHCTUKY PEANTbHOI OYBANBIIMHM, OrmMcaHoi 1.DpaHKoM.
Cepen HUX MU BiHaxoIuMo "mais”, "BIAT", "sceHmdaHn", "KyCHHK', "TIIATOYOK

"

cHIry", "rapmuiep"”, "reHmusp", "30mTournk”, "mactiBauk", "mpodecop”, "ck",

% 3opiyak P.M. Peanis i nepeknan, Ha matepiani aHIMOMOBHIX Nepeknafis YKpaiHCbKOI
nposu. —JTbgiB, 1989. — C. 49.

4 Tam camo. - C. 70.

® Tam camo. - C. 71 - 72.
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"TpeHOTﬂI/]BI/H\;I .]'H/ICT", nquLu’ ",upaﬁ", "erI‘/'Iuap", le&ﬂapan’ "I[iI[BKO nabaTuit"
TOLIO.

Hagenieni Bue ci1oBa-peastii HeCyTh BIATIHOK YKPAiHCHKOI MOBH ITPOCTOMOIS
Jpyrol nosioBUHA XX CTOMITTSL, 110 MOTPAIIN Y CJIOBHUKOBHIA 3ar1ac uepes Pi3HOro
POy 3amO3MUCHHS 13 CYCITHIX MOB 200 MUTIXOM BJIACHUX BIATMX YTBOPEHH HOBOI
JIKCUKH, SIKI 3 COLIJBHO-ICTOPMYHMX NpPWUYMH Majld BIUIMB, abo depes3
BHKOPHCTAHHS JTIAJIEKTU3MIB UM KAproHI3MIB, Ha SIKI Tak Oarara MOBa YKpaiHIIiB
3aximHoi Ykpainu. Came BOHM Kpi3h NMPU3MY HAIIOHAJIBLHOIO KOJIOPUTY MOBH, SIK
CHICLM(IYHOTO  BIUBEPKAICHHS  IHTOHALH O3UTHBI3MY [PAaBI  300PaKCHHX
CIOXKETHUX KapTuH (DPaHKOBHX  OIOBi/IaH, YIPUMYIOTE  CTEPIKEHb  XYIOKHBO-
CTWJTICTHYHOI CKJIAJTHOCTI CEO’KETHOI KaHBH TBOPY, Horo 3micty i popmu. Ock came i B
L-OMY IPUXOBYETbCS CyTb TPYAHOIIIB MeEpEKiiazy Oy/b-sIKOro Ipo30BOrO TBOPY
IMChMEHHHKa-Kitachka. HasiTh cama Ha3ga onoBifars "OloBetlb", a He JiTepaTypHe
"OniBerp" Hece BHYTPIIITHIO KPACY 3aX1THOI TOBIPKH YKPATHCHKOI MOBHL.

Crin nimkpecymy, 1o LPpaHKO TakoK BIATO BHKOPUCTAaB JECTIOBA 3
JaJeKTHAM 3a0apBIICHHSIM Y CIIOBOCHIONYYEHHSX, SIKI TIPIKWIMCT y (opmi
(hpaseororismiB yKpaiHChKoi MOBH 3aXiTHOI YKpaiHH, 110, y CBOIO Yepry, poOUTh
OHOBu:[aHHﬂ JBEPKAIOM, y SIKOMY TICHXOJIOTI4HI cmyaun CHOXKECTHOI KaHBU
OIOBIZIAHHS TIOCTAOTE Y LIKABOMY um006pa31 BOHH B],Z[HOCHTI;CH JI0 peanm—
¢bpazeororiamiB: "Taki Mucrmi mmOMM", "pykor0 MasrysaTH', "pi3KOHO MIBSKatH'",
"MUTaHHs NEeperTyIIo MeHe' TOLIO.

3’sicyeMo, 3 KOO BIIOBIIATBHICTIO Tiepekiiaiay JLkoH Yaep TOCTaBHBCS J10
THX KIIOYOBMX MOMEHTIB, sIKi TPHAMYIIYBIM HOTO PO3B’S3YBATH HAMIIKABIIL
KOMITAPATHBHI JIHTBOMPOOJIEMH Ha MOBJICHHEBUX MOJISX JBOX MOB Y Yac TBOPYOL
TIpatii HaJt IlepeKyIaiom orosinanas "OrnoBerp.

PerenbHO aHANMBYROUM XYNOXKHIA CTIIH MHCBMCHHHKA-KIIACUKA YKPATHCHKOL
TPO3H Ta TBOPUO MPALOKOYM Ha TepeHi BIAJIMX TOMTYKIB BIIIOBIIHUKIB Y CKITATHUAX
KIFOYOBUX MOMEHTAX OloBiaHHs "Onosers", JDKOH Yaep BIZOBIAIBHO CTABHBCS
SIK J10 peaJit, TAK i 10 JHe€CiB-/liaeK 3B, sIKi y)Ke JABHO YacOBO BIIHLIITA 4H TO B
YHH apxai3MiB ab0 MPOCTO Y)Ke 3aryOHITACS Y MOBJICHHEBOMY MPOCTOPI YKPaiHCHKOT
MoBY XX CTOJITTSL

Tax, npuHaiimi, croBo "Hab", sike OyJI0 YacTo BKMBAaHE Y MOBHOMY OOMXIJIKY
yKpaiHiB 3aximHoi Ykpainy B KiHIi XIX CTomiTrst, nepeiiio, Ha >kaib, B PO3psT
3aCTapiyioro JIaeKTU3MY 1 O3HA4Yae OIMHUIO MIpH JIOBKHHH, SKA BiJITIOBITAE
aHnTcEKOMY CIToBY "moiM" (2,54 cm). ToMy miepexsianad 3 JISTKICTIO 3YTTHHSETHCST
Ha BHOOpI croBa "an inch" B aHmiFckKiit MOBI. CIIijT 3a3HAYUTH, IO TIPY TIEPEKIIa/Il
peYcHHs 31 ClOBOM-peaniero "mnams" HaBiTh PpaHkoBa pUTMIKA 1 MEIOIMKA
30epeKeHa Ha aHTJIOMOBHOMY TpyHTI. [TopiBHANMO:

Hi, dino cnpagoi tide npo onoseyw, i mo He Yinuil, a KyCHUK, OM Max, 8i3eMIMO,
MpU Y 3a6006H4CKU. .

No, the business is really about a pencil, and not a whole one, but a stub of, let us
say, three inches long' .

€ dparko I. Kamensipi. — K., 1965. —C. 71.
7 Franko I. In the Blacksmith in the book "Stories". — Mistetstvo Publishers, 1972. —P. 21.
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JIst ykpaiHIiB XapakTepHO TBOPHUTH TOXi/IHI, 1110 O3HAYAIOTH JIFONCH OKPEeMOl
MICIEBOCTI 3 Ieorpa)iuHuX Ha3B MICT, CiJ, €THOPETIOHIB: KUTOMHDSIHH Bil
JKUTOMMUP, xustau i KUIB, neeis’siwm Big JIBBIB, Tommo. Sk moka3ye sxurteBa
TIPaKTHKa, aHIJIIFiChbka MOBa HE Taka B)ke 1 Oarata Ha CJIOBOYTBOPEHHSI, 1110 HITyTh Bif
reorpadiuarx Ha3B. Tomy [[koHy Yaepy JOBEIOCS BiTHAXOMWTU BiJOBITHUK B
AHDTIACHKI MOBI TIUIIXOM 3iCTaBJICHHS reorpadiuHoi Ha3BM cena SlceHwmisa i3
imennukoM "folk", 110 B €00l mprXxoBYe 361pHe TIOHSTTS! HAPOJI, HACIICHHS, JIFO/IH,
HAPOJHICTb, IUIeM’si, 1Py3i, Onm3bki 3Haiiomi. ToK Taka AyeTHICT y MepeKial —
HaIlIl siceHrIaHy = our Yasenitsya folk — 1iiyikom Burpasana.

Ha namry nymky, nepexiagad Biaio 30arHyB BHYTpIIIHIH 3MICT peatii
"rapMHz[ep” sIka Hece B COOl BaroMi O3HAKW PO3MOBHOTO BHPa3y, IO O3HAYAE B
}’KpalHCBKH/I MOBi Gesnays, METYILIHIO, Taiac. SIKILO NOMBUTHCA HA CHHOHIMIYHMI
sl B aHITIFCHKIA MOBI 20 €7I0Ba "rapMuziep”, TO MU BiZILIYKAEMO JIECh IIPUOITH3HO
JiecsTh BinoBiMHUKIB: din, disorder, mess, muddle commotion, fuss, noise, uproar,
hullabaloo, hubbub, row. Asie yB)XHO aHaTi3yFOUHM CHHOHIMIYHI BiTTiHKH KOKHOT'O 13
HHX, MU BCC-TaKH 3YIIMHEMOCS Ha ¢j10Bi "'din", TOMY 1110 BOHO 30epira€e yCro 3BYKOBY
raMy OCLIKCTYBaHHs IIKOISIPIB Y KiIaci, y HPSMOMY PO3YMIiHHI — HaJIOKyWIMBHH
uym-rasac. Jlga CIOBOCTIONYHEHHSI 10 make a din a6o to kick up a din gacro BxuBaHi
SIK B JIITEpATypHiii, TaK i B PO3MOBHIil aHIITIHACHKii MOBI.

S0 MU TIOpIBHSIEMO HACTYTIHI /IBa PEYEHHS B OMOBiJAHHI, TO 3pO3yMIEMO
BHYTPIIITHIO Kpacy XyJIOKHROro cTimo [.DpaHka Ta yMiHHS Tiepekiiaiaya 30epirat
ii 1 y ApWHI AaHTJIOMOBHOTO TPYHTY:

Bin max i nescas, npocmsieHyeutu Caitl HOPHULL, 3020CMPeHUtl HOCUK 00 CHIiH
WIKOMU, HEMOB CUTYBABCS BKA3AMI KOJHCHOMY HPUXOICOMY, WO MAM U020 HANEIHCHE
Micye; HeM08 NPOCUB C80IM CPIOHLM NOSTI00M, ADU L1020 GUHSIMUL 3 MOL XOMb 2APHOT,
ane Oydice XONOOHOI NOCMET [ 3aHecniu. Mmam, 00 WKOJ, GIOKU WIUPOKO NO cety
PO3N1A2A6CA 2apMudeEp XII0NUI6, 10 0NHCUOWTH nana npogecopd’.

And so it lay there, stretching its black, sharpened point toward the school wall,
as though it was trying to tell every passer-by that what where it belonged; as though it
was begging with its silver eyes to be picked up from its bed, which was fine but very
cold, and carried there, into the school, from which the din made by the boys as they
were waiting for the teacher to come, could be heard all over the village'

B anmnifickkoMy pedeHHi Xi6a 1110 3aIy6J1eHI/H71 BIITIHOK ~ CJIOBa-peaJtii

npoq)ecop" sike 30epirae MOHATTSL "BYMTENb', alle y OUIBLI NOBAXKHOMY 3HAYCHHI
JUIsL yKpaTHCHKOI criyibHOTH KiHIA XIX — novatky XX cromitrst. Hauanus y mkomi
Ta OCBITA 3aB)K/M IAHYBAITKCS B Y KpaiHi!

AHaBYIOYM NUBIXOM 3ICTAaBJICHHS IHINMX YKpaiHCBKUX peaiii Ta ix
BiMOBITHUKIB B oroBifanHi "Onoserp" [.Dpanka, 3Haiinenx JHxkoHoM Yaepowm,
TPUXOIMII [0 BUCHOBKY, IIO IEPCKIa/ad PEBHO JOTPHMYETHCS TOTIOBHOMO
MOPAIILHOIO TIPHHLIAITY i yac TBOPHO npart Haz TIePEKITaZIoM TOro a0o iHIoro
TBOPY HA UY)KMHCHKMIA MOBJICHHEBHI TPOCTIp, SKHil YiTKO COPMYITBOBAHUN Y
MoHorpadii P.3opiruak "Peartii i iepexsian’. MoBO3HABEIs 3aHAYAE, IO "TiepeKia—
IIe He MaM’SITKa MAHYJIOTO (HABITh SIKILO HIETHCS MPO MEPEKiajl YaCoBO IMCTAHTHHX

8 dpaHko I. KameHsipi. — K., 1965. — C. 73.
® Franko I. Stories. — Mistetstvo Publishers, 1972. — P. 22.
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TBOpIB), & JKUBHI1 BUTBIP JITEPATYPH, LIO 3 OIHIET KYIBTYPH IEPEXOMUTH Y TBOPUO
TPpaHC(OPMOBAHOMY BHIIISL B KOHTEKCT iHILIOI KY/IBTYPH, BCTYTIAIOYH 3 HHM Y TICHY
B3AEMOJIIFO i, THM CAMHM, TIDOJIOBYKYFOUH CBOE XKHUTTS Y HHOMY"

PozristHeMo ocobnmBocTi TpaHcdopMallii YKpaiHCHKHIX peamn Ha aHTJIOMOBHHA
IpyHT B onoBinanHi "Y ky3Hi" iHImM nepekianadeM — Cerimiero Jlamseit. ¥ coix
criorajiax JMTHHCTBA, sIKi ormwcaHi B omoBinanHi "Y ky3Hi", 1.®panky Bramocs
TIoKa3aTy o0pa3 GaTbKa-TpyHaps Kpisk MpHU3MY €gO0 JIFOJMHH, Jie CKOHIIEHTPOBAHO
TPEZIMETHUI CBIT, SIKAH OCh-OCh M€ 3aryOWTUCS y LIBUIKOIUTMHHOMY PO3BHTKY
[MBLTI3AIIIL. Tomy MHUCbMEHHHK y CEOYKCTHIN KaHBI TPO30BOTO TBOPY JIEMOHCTpYE
CeMaHTUKO-CTHICTIYHI (DyHKLLT peaniif npe/MeTHOI AiHCHOCTI, y SIKNX JKeBpi€ Cula
apxaBMlB Z[laJ'IeKH/BMlB >1<apr0Hl3MlB TOLLIO. Cepez[ HIX MU B],Z[HaXOZ[I/IMO

"Byrsipka”’, "majenmme”, "mix", "crpauyk", "kymems", "crpin”, "depecio',
"BepOerp", "kubes”, "3uHIpa TOIIO.

Y 4erBepIoMy 3aHAITO JOBIOMY PEYCHHI IepLIOro absally OMOBiaHHS 'Y
Ky3Hi" BHOOP@KYIOTBCS 31 CMHAC/IOBOIO KOHTCKCTY JBa TEPMIHV-Peaitii, SIKi MarOTh
TpsiME BITHOLUCHHs! 110 KOBa/IbCBKOI cripabi. Lle — Byruipka 1 manermue. Jlasaiire
MPOYUTAEMO PEUYEHHS 1 MOPIBHIEMO FOr0 3 AHITIOMOBHHM BapiaHTOM:

1 0oci bauy my 3anizHy 10namxy, Ko OamMeko HAOUPAE 8Yest 3 OOUJAHOL CKPUHI,
— me YAl 6iH Cam GUNATTIOBAG 3d XAMAMU 8 M, WO T 00CI HABUBAIOMbCSL GYTIAPKOIO,
xoua menep Yoice U cudy i Hemae, KUOAE U020 6 naenue Ha HCMIHBKY
POICAPENO0 6y, TPUHECENO20 6 HEPeNKY i3 Xamu, a nomim c60iM 36UHAIIHUM
NOKBANHUM CHOCOOOM 0D3UBAEMLCSL 00 CTYeU.

To this day I can see that iron shovel with which father scooped up the coal from
the wooden bin (he himself burned the coal behind the huts in a pit, which is still
known as the coal-burner through there is no trace of it now) and threw it into the
fireplace over a handful of glowing coals that had been brought from the house in an
earthenware bowl, and then in his usual hurried manner he addressed the servant-
boy12.

Hagith epyioBaHmii CydacHWI YMTaY BPSIT UM 3HAE CEMAHTHKY TAKUX PEaTii, SIK
"Byrsipka" 1 "manenume”. Crix WrH 10 YIOUHEHD SHAUCHD LMX peaiii yepe3
"CroBHUK yKpaiHchkoi MOBU B 11-Tv ToMax", ie Mu HMTaEMQ;

BYTJISIPKA Micrie, /ic BUNATFOIOTH JICPEBHE Byl"].]'U'DI

MAJIEHMIIE 1. BumaneHe micIie B cTemy, B JIci. 2. Tor[Ka

Sk Gamo, NoMapHICTb peartiid — Byrisipka = the coal-burner norIpeGye y TICBHIM
Mipi J€SIKOrO YTOUHEHHSL, OCKLIBKH 3 KOHTEKCTY OTIOBIIAHHS BIIHO, 110 IHCEMEHHHK
MaB Ha yBa3i 30BCIM iHILIC TIOHSTTSL, 3/pKe YK OaThKO Te BYTULIA "caM BHIATIOBAB 32
xaraMu", TOOTO TOTYBaB JiepeBHE BYriUI JUIS KOBaIbChKOI mpaii. Ha skamb,
aHniiceke ""coal-burner" He mepeae 3HAYCHHS JIGPEBHOTO BYTULTS. MU 3HAEMO, 110
€ BIINOBITHYK JI0 3HAYCHHS "1iepeBHe BYrunI', a came — charcoal. I mani: croso "a
coal-burner" BincyrHe y Tppox croBHukax: "English Ukrainian Dictionary in two

10 3opiuaK P.IM. Pearist i nepexrap, — bBie, 1989. — C. 8.

" dpaHKko I. Y kysHi // Gparko |. Teopy: B2 1T.— T. 2. — K., 1981. - C. 377.

"2 Franko |. Stories. — Mistetstvo Publishers, 1972.—P. 149.

'® CriosHuK yKpaiHcsKoi Moau B 11- Tomax. — T. 1. — K. : Hayk. aymka, 1970. —C. 781.
" CroBHuK yKpaiHckkoi Moan B 11-T Tomax. — T. 6. — K.: Hayk. aymka, 1975. — C. 24.
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volumes (ckmaB M.barna)", "New English-Russian Dictionary in two volumes (ckiaB
[T ampnepin)" Ta "Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English (ckraB
A.C. XopH0i").

SAxmo mu 3BEPHEMOCS JIO HoBoro BenmMKoro aHryo-pociiicbKoro ClOBHHKA B
TPHOX TOMAX IIiJ] perakiiero akaaemika FO.J1. AnpecsHa Ta JIokTopa (bmononqmlx
Hayk mpodecopa EM MeI[HlKOBOI TO Blzuny[caeMo aHDiKcbke croBo "charcoal-
bumer", mo o3Hayae "Byrisipka' a0o miuka, Y SIKii BHKOPHCTOBYETHCS JEPEBHE
Byriis Ui mpuroTyBammst bxi . Came Taki Bynwsipku  (charcoal-burner)
BHKOPHCTOBYBJIMCA YISl BUPOOITKY JepeBHOro Byriuii B XIX-My modatky XX
CTOITTS, SIKe BUKOPHUCTOBYBAJIOCS YISl HArPiBY KIMHAT B 3MMOBHH TIEPiOJ, & TAKOXK Y
KY3HSIX.

A 3icraBneHns peaniii — manenumnie = the fireplace — Mae npaBo Ha iCHyBaHHSI,
OCKUTbKM aHTJikchke cioBo "a fireplace” yTpuMye MOMICEMAHTHYHICTh TaKUX
3HAYCHB: |) KaMiH, BOTHHIIIE; 2) TOIKA, KOBAJIECHKE TOPHO.

Peariro "Mix" y po3yMiHHI KOBICHKOI CIIPABH BITYYHO TEPEIAHO aHITIHCHKIM
BimmoBimHUKOM ~ "bellows", Oimblie TOro  aHDmiichka  peaisi  MPO30pPO
BIUBEPKAIIIOETBCS. CaM€ Ha T TWTAHHS-3[MBYBAHHS, IO CTBOPIOE 3arajbHy
armocepy Ta HaCTpii, KU TaHyBaB Y Ky3Hi:

—B wmici. Xiba ne uyew, sik ghykye?

—In the bellows. Can 't you hear how she’s wheezing?

Tommyk mpaBUIEHOCTI TiepeKITaay peatii ""crpadyku’ niepersianadkoro Ceriiero
Janeeli He e miacwmoe i aBTopI/ITeTHiCTL y p060Ti 31 CIOBaMH Ta
CJIOBOCIIONYHCHHSIMM SIK B YKPAiHCBKIM, TaK i aHIVINCEKil MoBax, aje ii nepesiae
JIOriKy ii MHC/IEHHSI, 5IKa IIPOSIBIIETBCA Y KIHLEBOMY pe3ylibTari. Peanist "crpauyku'” €
noxiiHoro Bin jgieciioBa CTPAUYBATHUCS, neoox. CTPATUTHUCS y Takux
3HaueHnsIX: 1) [Tponanaty, ryourricst; 2) Burpadaru 6arato rporei, KOITiB; poorT!
BEJIVIKI BUTpATy; 3) miibki HeOOK,. Tiac. JI0 c1paqy1mm1

)Z[aBaHTe npoaHamsyeMO PEYCHHSI TEKCTY-OPUIiHAITY LIEOrO OMOBIIAHHS, 1€ Came
peanist "crpauyku' Tpa€ MiACHIIOIOYY pPOib Y TIEpeNiKy XHWMEPHHX ICTOT SIK
XyZIOXXHBOTO 3aC00Y BUPayKEHHST:

Moz yasa samoonena mapamu, ynupamu, cmpasykamu, npo sKi s woseiopa
CIXGUIO ¢ ONOBIOAHHST HaWIUX 080X CIydicHUYD, eenuxol Ocmunu 1 manoi Ocmumu, npu
Kkyoeni '’
Cerniist amseit TpaHcdopMyBaia [ie pedeHHS Ha aHTIOMOBHHIA TPYHT TaK:

My imagination was peopled with ghosts, vampires and suicides about whom [
had learned from the scary stories our two servants, old Ostina and young Ostina, told
during their spinning every evening '*.

3BepHEMO yBary Ha aHIJIiiickke clioBo "suicide" B MHOXHHI 1 DITHEMO, sIKi
BIJINOBITHUKA TIONAFOTBCS B YKPATHCBKOMY BapiaHTi y "AHIJIO-yKpaiHCEKOMY
CIOBHUKY B JBOX ToMmax (ykianad bamr M. 1.)" : SUICIDE # 1) camoryoctBo; 2)

"® Hosbiit GombLLON aHrno-pycckun crosape / lNoa pen. KO.[. AnpecsHa n 3.M.
Mennukosow. — M.: Pyccimn s13bik, 2000. — C. 351.

'® CriosHuK yKpaiHckkoi Moan B 11 Tomax. — T. 9. — K.: Hayk. iymka, 1978. — C. 758.

"7 dpaHko I. Y kysHi // Gparko |. Teopu: Y 27.—T. 2. — K., 1981. - C. 377.

'® Franko I. Stories. — Mistetstvo Publishers, 1972. — C. 150.
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camory0elts, CAaMOBOMBLLS; 3) [IpoBaI TU1aHiB' . ToMy BHOIp MepekiaateM IMEHHHKA
suicide B MHOXKFHI € IIUTKOM YMICHUM.

Lt crarrst Mae siemo iH(bopMamBHo-Hanaann“d XapakTep JULs CTY/ICHTIB, SIKi
JIOCITi/DKYIOTh JTIHTBICTHYHY cyrchrL peaniif K TaKKX, IO HECYTb y COOI LU
IUIACT GaraTrOIIOl MOBH,  SIKii BiZIOyBA€ThCSL [IEPEXI/L CIIIB, TCPMIHIB, AICKTH3MIB,
TOWO y Ccepy apxai3viB abo MPOCTO NACHBHMX, YKE MPH3a0YIHX CIiB, IO
BHCBITIIFOFOTh MHHYJIC YM TO CTONITTSA YM IOl €MOXH Ta PO3YMIHHS BapTOCTi
€THOKYJIETYPHOIO a00 iCTOPHKO-CEMAHTHYHOTO X 3a0apBIICHHS 3 METOI BHECEHHSI
TIEBHHX KOPEKTUB Y KYIIbTYPY BONOMHHS SIK Pi/IHOFO, TaK 1 IHO3EMHOIO MOBAMHL

Ormxe, BeNKa mTepaTypHa cnaumsa [.dpanka BapTa TOro, o0 i 3HaB Bech
YUTAIBKUI CBIT HA TUTAHETI, TOMY i iHTepec mepexsaadiB 3 Pi3HAX MOB JIO oro
TPO3H, TI0e3i1 Ta MyOIIHCTHKA 3POCTAE 3 KOXKHIM POKOM.

Anamonuii IHllesuyk. Iposa Heana @panko Ha aneiuiickom s3vike:
0CO0eHHOCMU nEpedauu YKPauHCKUX Peaniii Cpeocmeamus GH2IUICK020 A3bIKA
B cmamwe packpuisaemcs mpancghopmayus yKpauHcKux peanutl Ha aueiosi3oi4HyI0
nousy npu nepesode pacckazos Meana @parko.

Anatoly Shevchuk. Ivan Franko's Prose Works in English: the Specific Features of
Ukrainian Realias Rendering by Means the English Language
The article deals with the problem of transforming Ukrainian realias into English in
Ivan Franko's stories.

"% English-Ukrainian Dictionary in two volumes by M.1. Ball. - K.: Ocsita, 1996. — C. 463.
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